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Elöllzctesi áruk:
Helyben 4s postán küldve

Key évre . . . . 10 frt —kr,
Fél érre .... 5 „ — n 
Segyed évre . . 2 „ 5ö ,

Egye* szám .5 kr.
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény föpiacz, Vecsey- 
ház földszint, a sierkcaztöségbe 

bérmentve küldendők.

Előfizethetni helyben: 
TELEGDI K., LAJOS ée ifj. 
CSATHY KAROLY könyv 
kereskedésében és a kiadóhiva­
talban KUTASI IMRE könyv­
nyomdájában s a postahivatalok 

utján.

Szombat, márczius 24.

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI <ís KÖZGAZDÁSZ ATI HÍRLAP.

A debreczeni és vidéki „ftiggetlenségi pari“ közlönye.
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével

Hirdetőn! dij:
Négy hfiNábos petit sorért 5 ki 
Nagyobb terjedelmű h többször 
hirdetések alku szerint a 1 e ?- 
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdij minden kilöu béig:;, 

tá.-ért 30 kr.

„Ny i Ittér *■-ben megjelenő közi« 
meny minden petit sora 20 kr.

Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTASI I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHER- 

MAN H. közv. irodájában is.

Név nélkül vagy bérmentetlentil 
beküldött kéziratok nem vétet­

nek figyelembe.
Kéziratok vissza nem 

adatnak.

Lesz-e feltámadás ?
Törvényt ültek fölötte. Tövissel koro­

názták. Megköpdösték, megkinozták. A szé­
gyenfát, a keresztet, vállán hordozta. Űsz- 
sze-viszsza roskadt súlya alatt. Felfeszitet- 
ték ! »Atyám bocsáss meg üldözőimnek, 
bocsáss meg nekik, mert nem tudják mit 
cselekesznek ?< A megbocsátó könyörület 
hite. a kiengesztelhetlen igazság vallása, s 
a szeretet geniusa e szavakat sugalta, aj­
kaira akkor, midőn gonosz ellenségei az 
írástudók és phariseusok ujjongtak halála 
fölött.

A vihodáb bevégezte müvét ! A mar- 
czona római hadfiak sorsot vetettek szövött 
ruhájára. Csekély számú hive ott sírt, ott 
zokogott a bitéfa alján s nézte, mint ve­
szik le a keresztfáról az élettelen holt­
testet.

Lesték, várták mint veszik le, s nagy 
lévén az a hitök, bíztak, hogy feltámad.

És feltámadott!
Ő vele támadott fel a szabadság, test­

vériség, egyenlőség és szeretet hite, vallása 
és reménye is.

Igen 1 Mert ő mondta meg, hogy az 
elsők lesznek utolsókká, s az utolsók el­
sőkké.

Mi fölöttünk, magyarok fölött is üli 
már az osztrák rég idő óta a törvényt. 
Háromszáz éve elmúlt már jó régen, hogy 
a magyar nemzet a bécsi kálváriát járja. 
A hivatottak és választottak körül, sokat, 
nagyon sokat koronáztak meg a császári 
kálvárián tövissel, kender-kóczczal, s kifent 
pallossal.

Ha a magyar nemzetet Bécs le akarta 
igázni, jogaitól, hitétől, alkotmányától, tör­
vényeitől megfosztani, bizony bizony azo­
kat is ép úgy megköpdösték, megrugdos­
ták, kinevették, mint hajdan a szeretet 
vallásának hirdetőjét. Ha azután a magyar 
nemzet alkotmányáért, törvényeiért, jogai­
ért sorompóba lépett, akkor rendesen a 
szégyenfa lett jutalma. Pozsony, Eperjes, 
Kassa, Munkács, Arad és az Újépület vol­
tak tanúi a honfiak kínszenvedésének.

S ha ez a maroknyi magyar nép, mely 
itt hazát talált, s mely a beköltözőiteket 
képes volt alkotmányos kötelékébe fogadni, 
nem oly szívós, nem oly kitartó, megtört 
volna a sok kínszenvedés háromszázados 
súlya alatt.

De igy legfeljebb össze vissza roskadt. 
Bocskay, Tököly, a Rákócziak, s Kossuth 
nagy nevére újra felébredt tespedésóből. 
Megbirkózott ismét ellenfeleivel oly hősi­
esen, oly bátran, mint tették elődei akkor, 
midőn, mint a költő mondja : »Európa 
homlokán tánczoltak.«

A »DEBRECZEN« TÁRCZÁJA.
A p Rí ENNE.

Bitón, bitón a kis Adriennek.
Nem ig'én volt párja messze földön ! 
Mint is fessem le bűbájos lényét 
Úgy miként öt emlékemben őrzöm.
Olyan üde, rózsa piros arczczal,
A milyennek legelőször láttam 
Udvarlói karján elringatva.
Önfeledten, a táncz mámorában.
Olyan elragadó is volt igy !
Szebb mint a tavasz feslö virága ;
Oh ! at ég tán nem is e rut földre 
De at égbe fel, angyalnak szánta !
En legalább nem képzeltem szebbnek 
0 nála, a mennynek lakóit sem,
Oh ! csoda-e hát, ha olyan nagyon, 
Olyan végtelenül megszerettem ? ! . . .
S emlitsem-e kedélyét f szellemét f 
—’Sz ebben rejlett még legfőbb varátsa, 
Meg aztán abban: hogy a csárdást 
Kimondhatlanvl kedvesen járta
Igen , ezzel nyert diadalt rajtam.
S igézte meg ifjú, bohó szivem,
S oh mondjam-e, mily kéjes gyönyör volt 
Csüggenem a mámoros bilincsen f

S mikor a rab oroszlán kiszabadult 
ketreczéből, midőn levették róla a rozsdás 
lánczokat, mit tett a magyar nemzet ?

Talán eszébe jutván régi dicsősége 
megfutta a harczi tárogatót, s bosszút li­
hegve rohant elnyomóira, kínzóira?

Nem ! Eszébe jutottak e nemzetnek 
azok a szavak, melyeket az emberiség jó­
tevője hangoztatott. Eszébe jutott, hogy 
meg kell bocsátani azoknak, kik minket 
üldöznek, mert nem mindig tudják, mit 
cselekesznek, — s kenyeret dobott azok 
lábai elé, kik őt kővel hajigálták.

A nemzet mindig békiilékeny hangu­
latú volt. A többség, mint hajdan a ró­
mai katonák, koczkát vetett az ország ér­
dekeire, s most az utolsó »kálvária-járás* 
és »újabb feltámadás* óta ismét szél a 
régi dal, ismét zörög az osztrák verkli : 
nem lehet itt többé feltámadás, a magyar 
nemzet független nem lehet soha!

Független nem lehet soha !
Oly fájó, oly szivszaggató nekünk e 

mondat, a minő lehetett a keresztfa aljá­
ban siró hívekre nézve az az egy szó : 
»Be végeztetett. «•

Mert, hála az Istennek, a független 
Magyarország nagy eszméjének is vannak 
hívei. Soká tart már az a három nap, ná­
lunk tlzethat év. de azért nem adjuk fel 
hitünket, nem adjuk fel reményünket, hogy 
a közösügyes tetszhalált szenvedő Magyar- 
ország burkából a független Magyarország 
fog kibontakozni.

Lesz feltámadás !
Magyarország függetlenné leend kő 

zősügyes fiainak akaratával, vagy akaratuk 
ellenére, mert a népek szabadok, függetle­
nek, mint az emberiség tagjai, s nincs oly 
földi hatalom, mely a népeknek ez ősjog 
folyását, fejlődését és diadalra jutását vég- 
kép akadályozni képes volna. Nagy a mi 
hitünk, s e hit azt sugalja : Lesz még 
feltámadás.

Hentaller Lajos.
Debreczen, márc. 24.

— Ki az ur ? Filippovics, az osztrák­
magyar hadsereg egyik tábornoka, elrendelte, 
hogy a katonatisztek még a szolgálaton 
kívül is a — német nyelvet használják. 
Hir szerint hasonló rendeletet bocsátott ki 
több hadparancsnokló tábornok. A „Wiener 
Alig. Zeitung“ azzal toldja meg a prágai lap 
hírét, hogy a főparancsnokok rendelete a z 
uralkodó személyes inicziati- 
vájára vezethető vissza. E hírekkel ellen­
tétben a „Fremdenblatt“ prágai levelezője azt 
írja lapjának, hogy az odavaló katonai körök 
mit sem tudnak Philippovics táborszernagy 
sokat emlegetett parancsáról. A csapat-pa­
rancsnokok nem kaptak efféle rendeletét, de 
nem tagadható, hogy a szerte keringő hir na­
gyon rávall a táborszernagynak a hadsereg

S nos ! nem soká olyan fesztelenül 
Kezdtünk már egymással elcsevegni,
Csak a mama árgus-szemeitől 
Kellett még úgy néha öriaktdni.
De Istenem ! mennyivel édesebb.
A boldogság, ha küzdeni kell értté ;
S oly szép az, ha akadályok, s gátak 
Daczára, a czélhoz érünk végre
Nekem is az szolgált buzdításul 
És rögtön, hogy szerét ejthettem,
Att sem tudom, hogy miképp ! csak egyszer 
Megvallottam, hogy én öt szeretem.
S az a bájos, kis mosolygó tündér 
Azt súgta rá lágyan : — „én is téged!'"
S azután egy hosszú, forró csókkal 
Zártam le kis ajkán a beszédet.
És tovább nincs ! ... E bűvös perez óta 
Sok, sok idő repült el felettünk 
S most oly szépen tudjuk megmosolygni 
Egykori nagy, — rajongó szerelmünk.

Kabdebó Gyula.

Az áradás.
— Zola Emiltől. —

(Vége.)
Minden pillanatban vártuk, hogy a falak 

összeomlanak alattunk. Hátha a tető előbb be­
szakad, nem állja ki a zugó hullám csapá­
sokat.

Péter bajszát csavargatva morgott vala-

egységét szemelőtt tartó intenczióira. Annyi 
igaz — jelenti a Fremdenblatt — hogy egyes 
specziális esetekben adtak hasonló utasításo­
kat a parancsnokok.

-- Az országgyűlési függetlenségi párt
értekezletén Mocsáry elnök bejelentő a sik­
lósi választókerület elnökének érkezett tudó­
sítását, mely szerint ott a párt 0 1 a y Lajos 
bajai ügyvédet kiáltotta ki jelöltül ; a válasz­
tás e hó 29-én lesz. — Az értekezlet ezt tu- 
bomásul vevéu, a kért erkölcsi támogatásra 
az intézkedést megtette.

— Posta. Biharmegyei Pocsaj községben 
az ujannan létesített postahivatal f. évi áp­
rilis hó 1-én kezdi meg működését és öszsze- 
köttetését Pocsaj és Kismarja közt naponkint 
fentartandó küldöuczkocsi-postajáratok által 
nyerendi, forgalmi körét pedig Esztár és Po­
csaj községek fogják képezni E postahivatal 
levél és kocsipostai küldemények, utalványok, 
utánvételek és postai megbízások felvételével 
és kézbesítésével, illetőleg ki- és befizetésével 
fog foglalkozni.

Csángó testvéreink.
Kiváló érdeklődést tanúsít a haza összes 

népe a bukovinai magyarok betelepítése iránt.
Erélyesen működik az e czélra alakult 

bizottság is. Közelebbi ülésén pedig elhatá­
rozta, hogy minden betelepülő kölcsön kapjon 
egy bizonyos összeget, melyre szüksége van 
és ne ajándókképen. A ki megtakarítandó 
filléreiből visszafizetheti, az fizesse vissza, de 
a ki erre képtelen, s betegség, nyomor vagy 
más akadály miatt kötelezettségének épen 
nem, vagy csak nehezen tehet eleget, annak 
a bizottság elengedheti a tartozást. A vissza­
fizetett összegek bizonyos tekintetben forgó 
tökét fognak képezni, mely uj telepítések esz­
közlésére lesz felhasználandó. A mi a válasz­
tandó utazási irányt illeti, az Legenye-Mihályin, 
UJhelyen, Debreczenen keresztül Szolnok­
nak lett megállapítva, honnan tovább hajó­
kon történik a szállítás.

Milleschoutzról írják márcz. 21-ről: A 
bukovinai küldöttség tegnap este érkezett 
Hadikfalváről Istensegitsre. Útjában lovas 
bandérium kisérte. Az egész falu talpon volt 
s az érkezőket pisztolylövésekkel és zajos 
éljenekkel fogadta az örvendező nép. A kül­
döttség itt megkezdte az összeírást s ezt be 
is fejezte. — Kétszázfizenuyolcz munkás öt­
száznál több családtaggal jelentkezett a kül­
döttségnél. Ezek részben Moldvában vannak 
lekötelezve, de a közvetítő zsidók hajlandók 
az előlegpénzeket visszafogadni. Száz család 
husvét után készül szekerekkel a havasokon 
át elmenni. Odescalchi herczeg és Szadeczky 
küldöttségi tagok Klopp mérnökkel együtt 
Fogadjistenre mentek, a hol harminezöt mun­
kás Íratta fel magát. Nyolczvannvolcz telek- 
tulajdonos nyilatkozatot adott ‘hitelezőinek 
arra nézve, hogy adósságaikat Pancsováról 
fogják törleszteni. Báró Kapri örmény földesur 
meg akarja akadályozni a kivándorlást, ennek 
következtében a bizo'tság ma este Szuvára 
megy a kapitánysághoz. Holnap látogatja meg 
a küldöttség az utolsó falut, vagyis József- 
falvát.

Szucsaváról pedig márcz. 22-ről a követ 
kezö sürgöny érkezett: A szuesavai kapitány­
ság még a többinél is roszszabb indulatu s

mit, már türelmét ve ztette a veszedelemmel 
szemben. A bátorság nem használt semmit. 
Dühös volt hatalmas elemre, mely kifogott rajta. 

Láttam, hogy lefelé lépdel a tetőn.
— Péter ! Péter ! — kiá'tám, mikor el­

találtam szándékát.
Nyugodtan fordult vissza.
— Isten veled Lajos. Én már nem állom 

tovább, nagyon boszantó !
Előre dobva pipáját, belezuhant a vízbe:
— Jó éjszakát !
Nem láttuk többé. Gyenge üsző volt. E 

rövid éj alatt megunta életét s végét szakitá.
Két órát ütött a torony órája. Nemso 

kára derengni kezd a hajnal. Mintha a vizár 
elérte volna már emelkedésének tető pontját, 
a hullámok lassabban, csendesebben verődtek 
vissza.

Gáspár levetette czipőit és kabátját.
— Mit akarsz ?
— Nem lehet tovább ... Én megmen­

tem öt!
\ eronikáról beszélt. A templomba akarta

vinni.
— Erős vagyok, elbírom !
Nem akarta bevárni, mig a ház össze- 

roskad alattunk.
— Szeretem s meg fogom menteni.
Nem feleltem, hanem magamhoz öleiéin 

Marit. Gáspár megértett.
— Elviszem őt és Ígérem. Ott talán ke­

rül egy csoluak és akad segítség.

minél több akadályt szeretne gördíteni a ma­
gyarság kivándorlása elé. Az igazolványok ki­
állítása körül csürés-csavarás jellemzi eljárá- 
rását. Hogy minél tovább húzódjék a dolog, 
fölterjesztést intézett a czernoviczi tartomány­
főnökséghez s onnan, vagy Becsből vár utasí­
tást Budapestről az sürgönyzik a küldöttség­
nek, hogy ezernél több emben számára nincs 
se munka, se hely. Kötelezettségtől szabadon 
most is alig jöhetne több s attól függ szaba­
dulásuk, hogy visszafogadják-e tőlük a Moido- 
vából kapott előlegeket. Sok bajjal jár az 
utiigazolványok megszerzése s ez késlelteti a 
hazautazást. A küldöttség máig sem tudja, 
hogy mikor indul a csángókkal, Szucsavárról 
Józseffalvára megy s ha ott is elvegezte az 
összeírást, visszatér a többi faluba.

Szucsaváról Somisch Pál a csángó-bizott­
ság elnöke Üdescalchy Arthur a következő 
sürgönyt vette: Most kapok négy sürgönyt 
egyszerre. Félreértés van a dologban, nem 
megy ezer munkás, csatádostul lesznek ezereu, 
csak egy része hozná magával családját, igy 
kisebb is lesz a családoknak hátrahagyandó 
összeg. A kért felhatalmazás csak kevés em­
berre szólott, soknak kell. A szekereken áp­
rilisban indulókat nincs mód visszatartani, jó­
módú emberek. Az Indulásról még szó sincs 
az igazolványok hiányok hiánya miatt. Most 
jövök a kapitányságtól kedvezőtlen válaszszák 
Ha kormányunk nem fordul Bécsbe, soha se 
hozhatjuk őket vasúton, mert a sok csürés- 
csavarás miatt képtelenek vagyunk a községi 
igazolványokat kieszközölni.

Felsömagyarországi képek.
(Uzsora, kivándorlás.)

Eperjes, márcz. 22.
Fogy, pusztul napról-napra vidékünk né­

pe, az eddig becsületes s munkás nép töme­
gesen hagyja el házi tűzhelyét, hol eddig, bár 
sokat nélkülözve, sokat tűrve, mégis boldogan 
s megelégedve élt; ide hagyja őseitől öröklött 
földjét, családját s annyi meg annyi édes em­
lékeit, melyek eddig lekötve tárták e hazához, 
s melyek ősszeszövődvék egész életével. Fáj 
szivének mindezektől elválnia, de tehet-e más­
képen, ha ősi földjét akarja megmenteni az 
uzsorás körmeiből. Mert fájdalom, még jelen­
leg is találkoznak oly vérszopó emberi ször­
nyek, kik a szegény paraszt ember testét lel­
két lekötik, s ha ez képtelen fizetni, dobra ve­
rik utolsó igavonó marháját. Ebben találjuk 
okát annak, hogy vidékünket a munkások oly 
tömegesen hagyják el s vándorolnak Amerika 
felé.

Illustrátioul szolgáljon a következő eset, 
egy balásvágási Milnik Szeuda nevezetű lakos 
megszorulván péuzdolgában, R. J. úrhoz kö- 
nyörgött mély alázattal, lenue kegyes, őt ba­
jában 100 írttal felsegélni. A könynyet facsa­
ró könyörgésen megindul az említett úri em­
ber szive s kész segíteni, ha az említett Mit- 
nik Szenda minden ingó s ingatlan vagyonát 
testét s lelkét leköti keresztjén} 25° 0 — mond 
huszonöt perczentet — fizet a 100 frtuyi tőke 
után, s a tökét egy év lefolytával minden hi­
ány nélkül lefizeti, mert ha ezt elmulasztaná, 
akkor dobra kerül összes vagyona. Puszta va­
lójában irom le a megtörtént eseményt, hogy 
leleplezzem a vér szipolyozó uzsorás gálád 
üzeimeit, s hogy felhívjam reá a büutető igaz-

Hirtelen megmagyarázta Veronikának, 
hogy csendesen engedje magát vinni s ne fél­
jen. A lány vállalkozott a nehéz útra. Gáspár 
kötelet kötött derekára s keresztet vetve ma­
gára, lebocsátkozott a vízre. A leány megijedt 
a hideg víztől, hadonázott, azután elájult.

— Jobb ez igy, — mormogá Gáspár. — 
Most már biztosan megmenthetem.

Lehet képzelni, mily aggódva néztem 
utánuk. Gáspár fél vállára emelve vitte a 
lányt: úszását nagyban akadályozta e teher, 
de mégis haladt vele előre. Egyszerre valami 
viz alatt levő falba ütközhetett. Egyedül bu­
kott fel, a kötél talán elszakadt.

Valahogy ki halászta a leányt és vitte to­
vább a hátán. Minden izemben reszkettem. — 
Láttam mint rohan feléjök egy úszó czőlöp ; 
a kiáltás torkomon akadt. Elmerültek.

Minden emberi érzés megbénult bennem. 
Olyan voltam már, mint az állat, mely életét 
félti. Húzódtam felfelé az emelkedő viz elől.

Valaki kaczagott mellettem. Ki lehetett ?
Hajnal derengett az ég alján. Csendes, 

hideg idő volt. Mari állt mehettem s az ka­
czagott.

Szegény leány, mily szép volt most is, 
nedves ruháiban ! Lehajolt a viz felé s meg­
mosta arczát ; azután kicsavarta hajából a vi­
zet és kontyra tűzte. Azt hitte vasárnap reg­
gel van, fel kell öltöznie Arcza boldogságtól 
sugárzott, ajka nevetett
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ság sújtó kezét, ki nem riad vissza, ily undok • katról is jelentek meg nemeslelkü adakozók 
tettektől, hogy a felvidék szegény népét kifor-1 Az összes bevétel volt 174 frt. 40 kr.
gassa minden vagyonából

*
A feltámadás e szent és magasztos ün­

nepén vajha minden szívben ’feltámadna, és

atya, áldozatkész jó testvér és rokon néhai csont nyúl elő. Orr« v .
Z.VUSKA FERENCZ ügyvéd, szab. kir. Deb- csak két csont látható v^’ de karja helyett 
roí>7An város kénviRplö.toatiilotdnoV tairia a ttist pRiinüc-z . dt0' A6m Szerint Jód;tv

mhpri TI , ®

örök lánggal lobogna a hazaszeretet tüze, és 
ne hamvadua el a vészek viharai között. A 
feltámadás élet, támadjon fel nemzetünk hazai 
szeretet, szabadság, egyenlőség, és testvériség 
szent gyakorlására. — Legyen úgy.

K. Hajdú Lajos.

Külföldi dolgok.
A c z á r koronázására 1 

dobnak ki.
millió rubelt

Amerikába, az áldott tejjel mézzel folyó 
Eldoradóba. Ez a jelszó most minálunk, ki 
csak összekuporgathatja a nagy útra megkí­
vánt pénzt, nem törődve a fáradságos vésztel­
jes úttal, Isten hozzádot mond hazájának s 
kezébe fogja a vándorbotot. Csodálatra méltó 
azon furfang, melyet tótjaink véghez visznek, 
hogy kijátszhassak az ellenőrző közegeket.

Jelenleg, mint tudva van, csakis minisz­
teriális útlevéllel hagyhatják el a határt. Fur­
fangos tótjaink e rendelkezést is kijátszók, és 
pedig a következőképen : sokan női ruhába öl­
tözve hagyják el a határt, másik ismét, nem . —--------------
kiméivé a fáradságot, több napi utat tesznek I telt tartottak, 
meg gyalog, hogy igy kikerüljék a határőrök '
figyelmét. I A porosz-osztrák határokon

... Másik isniét, kik rendesen kiállított utle-1 orosz kormány csapatokat helyez el. 
vénei bírnak, úgy tesznek, hogy a mint a ten-1
kü7dik^h™riahacvotfe^öv^lí,UpieVeletr faIuíokba I Egy orosz lap a londoni conferentiáról
5_io frtér: iek s, ezek lsmét lirva, következőleg fejezi be czikkét: A lon-
ran történik jÍJ™ s ez gyak- doni értekezlet határozatai következtében a
dát, hogy egy utievéllel nyoL-husTVíén" í.’ár,S1- ,ferzödés végsó B,vomai is elenyésztek; 
„inj. T. y,1,nyoitz nusz e^yen i t(e ,11](]5„ Oroszország igényt tartott arra aszabadságolt állomáZnvu0hadkefiítíáRPk kÖVetlk a|mi VdSZére iutai‘d, nem feledte el, hogy a 

állomáliy.u hadkötelesek, vagyis a többi hatalmak irányában mivel tartozik. Orosz-

Augsburgban házmotozást tartot­
tak a sociálistáknál, kik több Ízben összejöve-

reczen város képviselő-testületének tagja, a 
debreczeni takarékpénztár ügyvéde, a helybeli 
róm. kath. iskolaszék jegyzője s a debre­
czeni ügyvéd kamara választmányi tagjának, 
1883. évi márczius 23-kán délután 5 órakor 
hosszas szenvedés után, munkás életének 42-ik 
évében történt gyászos elhunytát. A boldo­
gulnak földi részei folyó 1883. évi mártius 
25-én, délután 4 órakor fognak a telelci-utczai 
2168. számú házától a róm. kath. egyházi 
szertartás szerint, a szent-anua-utczai sirkertbe 
örök nyugalomra tétetni. Az engesztelő szent­
miseáldozat pedig 1883-ik évi mártius 28-án 
délelőtt 9 órakor fog a helybeli róm. kath. 
templomban az egek urának bemutattatni. — 
Debreczeu, 1883. mártius 23-kán. Béke po­
raira

az A ref. egyháztanács folyó évi márcz. 
hó 26 dikán, ünnep másodnapján délelőtt 10 
órakor közgyűlést tart a debreczeni 
ref. egyház helyiségében. Tárgyak : a ref. 
ápoidai lelkészválasztásra vonatkozó intézke­
dések s inás folyó ügyek.

Kegyelet. Derék polgártársunk V é r- 
t e s s y Lajos, ki a jótékony czélokat mindig

rezervisták s a sor alá kerülendő ujonczok. S 
valóban e tekintetben szomorú állapotban áll­
nak viszonyaink; mert vannak egyes falvak, 
hol a hadkötelesek nyomát sem találhatjuk.

országnak jövőre szabadságában lesz. hogy a 
K i 1 i a-á g természetes előnyeit 
akként használja fel, a mint 
é p en tudja, azzal a kikötéssel, hogy jo-

test csupasz, mint a, ‘i. Szeriöt íeán 
letett; az anyát nem Ä? teAsL Halva szü­
léskor az anya észrevette ‘ Azt hÍ8zik. szQ- 
és messze elvitte, letette 1 szöraJ-szülöttét 
akadjanak. Még eddig nem gyL köniiyen rá- 
az anyát. A holttestet székre’ v Vatták ki
a csalmai polgármesternek adz^rták és 

* Dmnyekedvelők figyelmű'.
™]ésd nemcsak azért, mm eV di"aJe 

fejlődésében a termelő munkájának y-vgyors 
kecsegtető eredményét látja hanem m*amar 
mert főleg akkor, ha tSész erVlén £
é,;,Jezík hatnak, alig van kerti teíméív^* 

a fáradságot oly szépen jutalmazná
Sösebí!?^

sebb szabad^.0 A™!61 fel a kel‘e™e-
i3sZ míg“ homCSak őZ iSástófhanlm'^attól

-ÄÄS'ÄI-'C
ritkán szokott e*8 3Z’- ?ely e tekiutetben 
cselódé, , í CSaSí* ™mél gyakoribb a pepe- 

lelkesen támogatja, a jó öreg" Garbóczi Sámufll mölosö'/a«,10n körül’ eredménye a g> ü-
siremlékére 5 frtot szíveskedett adományod ben annál raovní w8 és meBIiyiség tekinteté- 
Eddig, Ejtésünk a máL kimutatott (Kgmi \ ezért

Vidék.

Kisújszállás, márczius 22.
Elmúlt a nemzeti nagy ünnep, márczius 

15. napja, a fenséges, a dicső, az elfelejthe- 
tetlen nap. Lapjaink hasábjai közük a váro­
sok neveit, melyek hazafiul értelemmel ünne­
pelték meg e nemzeti fénynapot, a szabadság 
testvériség, és egyenlőség szent, és örök- 
napját.

\ árosunk népe is ünneppé szentelte e 
napot. A 48-as, és nemzeti kör saját helyisé­
gén ünnepié e fontos nap kegyeletes emlékét. 
Mindkét körben, számosán jelentek meg. tar­
talmas szavakban emlékeztek vissza e nap 
nemzeti horderöjü vívmányaira, lelkesítették 
egymást azon élvekhez hü és tántorithatlan 
ragaszkodásra. De nemcsak hazafias hangok 
hangzottak e körben, hanem t e 11 e k b en is 
ragyogott a hazafiul szeretet lángja.

Lelkes szó emelkedett mindkét körben 
bukovinai testvéreink haza szállítása ügyében.
A lelkesítő szó a szivbe hatott, a kéz pedig á 
zsebbe nyúlt, kiki tehetsége szerint adott e 
hazafias szent czélra. Az egyik körben azon­
nal 25 frt, a másikban pedig 15 forint gyűlt 
hazajövendő testvéreink javára.

Mi, kik hazafias szeretettel adózunk e 
nemzeti nagy czélra, nem úgy adjuk fillérein­
ket, hogy szenvedő testvéreink ezt visszaadják 
Ki volna az a hazafi, a ki most úgy adna, 
hogy e neki visszafizettessék, hiszen ez akkor 
nem lenne hazafias lelkesedés adománya, ha 
lenne is oly testvér, ki visszafizetni akarná 
nem hisszük, hogy lenne oly hazafi, ki azt 
elfogadná.

Mint lapjaink közük már a 20 ezer fo­
rintot meghaladja az önkéntes adomány. Hiszen 
mi, és mennyi felül leend, okszerűen használ­
ható fel a később hazajövendők 
hasznára. Nem kölcsön tehát az, mit most 
adunk, hanem önkéntes, önzetlen, vissza nem 
követelő jótét. Egyesek adománva ez, nem 
terheli az ország pénztárát.

E nézetet azért nyilvánítóm, mert a lapok 
közleményeiből oly forma vélemény látszik ol­
vashatónak, mintha ez visszatérítendő előlegül 
adatnék bukovinai testvéreinknek.

Éljen a haza, éljenek haza vágyó testvé­
reink 1 hangzott e körökben egy szívvel lé­
lekkel.

Egy másik hazafias, nemes érzésű tettet 
sem hagyhatok említés nélkül. Városunk haza 
has lelkű ifjúsága e hó 17-én tánczvigalmat 
rendezett a győri vizkárosult hazánkfiai javára. 
Karczag, Madaras, Kevi, Kenderes, Bura. Ka-

kivül: 57 frt 50 kr.
erre a czélra köszönettel fogadunk 
lag nyugtázunk.

* Áldozat a múltnak. A debreczeni 1848/9.

rT™t»,0‘Í összegen j aztán kill»,Ä, azoktól,kikK2" inkííli
3Í.A,SVib61 tormdn* heg, ür« toSÍÍ

hirlapi-

gaival. a Szulina-torkolatra vonatkozólag, szom-1 tt. °zat a múltnak. A debreczeni 1848/9.
szédjai irányában vissza ne éljen. Ez által ,-n - .e*P’. ,ta az egyenruházata
azonban Oroszország nem gátoltatik a jogos I 0 p^mek viselése végett 1883. márcz. 15-en 
versenyben, ha ez érdekében vau. | tartott tánczvigalom alkalmából felül fizettek

és adakoztak: Kacskovics Ivánnő 5 frt. Dáné 
István 1 frt. Némethi József 1 frt. Hegyi Mi 
hdlyné 2 frt. Szepesy Gusztáv 2 frt. Juhász 
Mihály 20 kr. Tóth Sándor 1 frt. Somogyi

ÚJDONSÁGOK.

* Ki akar választó lenni ? April. kr „. , , _ „
5-ite közeledik. Figyelmeztetjük t. pol- Imre', íí V«e“L„“"kí. Sk C,7Í 
ártarsainkat a választási törvénynek arra I frt G’zinczár Mariska 1 frt. Ladányi Gyula 1 

a pontjára, mely azt mondja, hogy válasz- frf- Boros Sándor 2 frt. Dézsi Lajos 1 frt. 
tói képességgel csak az bir, * a ki az Klss A::drás 1 írt. Renó Ferencz 1 frt. Suller 
előző évről ápril 15-ikéig befizeti V ír?llka ,40 kr' 0ry Károly 35 kr. Buczay knkm.ddjdt Ez , „,4idd

e érkezik. Felhívjuk azért azokat, a I frt. Simonffy Sámuel egy frt, nagys. Huzly Ká- 
kik választói jogosultsággal bírni óhajta- rol-v 6 fl't. Patay Istvánné 1 frt°Dragota Ig- 
nak, hogy adójukat ápril 15-ig siessenek I Szél János 1 frt. Vásári István
befizetni. I 2 írt Fogadják a nemes szivü adakozók, haza

* Az első látogatás. Kedves vendége volt “3S ^ti°mányaikérJ: az egyletnek tisztelet tel 
- z „ 24-
n os kulmunkatársunk ki sebeiből teljesen! * Nyílt köszönet. A legmélyebb hálával 
fölgyógyult, s azoknak még nyomától is meg-1 íoga(])uk azt a szives részvétet, mely kedves 
szabadult, ma már szerencséltetett bennünket I jialotjUIlk bakács I s t v á n temetése al- 
lútArrotógóvoi T\nM/L___i__ .̂ . . „ I ARiináxtil ä t. közöuség részéről családi gyá-

u/td k i] 5 8zórakozást találjanak, mely egy. 
itta! ke.lemesen is jutalmazzon, sokra becsül­
hető az olyan telep, mely minőségére nézve 
nemcsak megfelelő, de egyúttal a tartózkodási 
helyhez oly közel is van, hogy épen emiatt »7 
a növény körül olyannyira migkifántatd c“ak" 
Be.™ uaponkmti pepecselögés könnyen mesad- 
ham kézséggel hozzuk ezért a dinnye ked­
velők tudomására, hogy a tóczóskert ^e^ele- 
)én, a vásári fonatossátrak közelében” az özvegy Csonka D.-né féle szőlőriHÍ min“ 
égj 6 hold területű régi luczernás föld lesz 
ez idénre dinnye alá kiosztva, kik a termelők 
sorába csoportosulni óhajtanak, ebbeli megke- 
resetükkel forduljanak vagy hz ott kinn tar 
tozkodo kertészhez, vagy pedig Fonó M. úr­
hoz a kertész-egylet czegléd-utczai csarnokába, 
nyerhető teklUtetben bövebb főlvilágositás is

fi2frt ioßadJäk a nemes szivü adakozók, haza- sen isméit "szabászMférfi-ruha ^rideT nyitottá 

fias adományaikért az egyletnek tisztelet tel- piacz-utczai Biederman házban. Ajánljuk a
közönség figyelmébe.

látogatásával. Derék munkatársunk kitűnő dől- szunk'Iránt'nvSS ?!«6r01 családj gyá- ruzsoló asszonyt épen azon egyén panasza gozataival legközelebb s ezután már ey ak rab -1 által. Fogadják a t. résztvevők^hpívE6 bli.b!bo?ta’ eifogták A Panaszban az

Én is nevettem az ö kedvéért. Megőrült 
szegény és az szerencse volt rá nézve.

Néztem, hogy csinosítja magát. Dalolni 
kezdett, de hirtelen félbeszakadt a dala s 
mintha valakinek hívására felelne :

— Megyek már .' megyek !
Lassan lépkedve, énekelve haladt lefelé 

a tetőn és csendesen, mosolyogva bocsátkozott 
a viz alá. En mosolyogva néztem utálnia.

A többire nem emlékszem. Egyedül ma­
radtam a háztetőn. A viz egeszen ellepte s én 
azt hiszem a kéménybe kapaszkodtam, hogv 
el ne merüljek.

VL
Mért vagyok még a világon ? Azt mond­

ják mentő csolnakkal jöttek arra hat óra felé 
s engem a kéméin en találtak, áléivá. Oly ke­
gyetlen volt az árviz, hogy engem itt hagyott, 
miután mindenemtől megfosztott.

Én, a legöregebb maradtam életemben. 
Mig a csecsemő is odaveszett, a fiatalok mind 
meghaltak. Olyan vagyok mint a lövéstől ki­
szakított száraz gyom Ha bátorságom volna, 
úgy'tennék mint Péter: Elég már, jó éjsza­
kát . — és beleugornám a vizbe, a többiek 
után.
..... dics sem gyermekem, sem házam, sem 
földem. Milyen boldog voltam meg este, mi- 
kor az egész család körülöttem ült.' Oh ! az 
aratásnak, szünetelésnek elégedett, boido-r
ä Ki mVeäghSf‘el! Mér‘ 6,et mee’ ha ™á?|

gozataival legközelebb s ezután már gyakrab-1 által. Fogadják a t. résztvevőkbe”heíyeiTTég 
ban fognak találkozni olvasóink lapunk ha * ~ , - 6
sábjain. _ „ ____  ______  „vuv .Luiicue

a megboldogult nevelőanyja, Jeney Sándor ne

* Tűzvészek. Zsombolyán 30, Nagy-Ki- 
kmdán 20 ház égett le közelebb.

* Kuruzsló Szoboszlón. H.-Szoboszlóról 
márcz 20 íki kelettel vettük e sorokat. A ku-
S; panasza

Zivuska Ferencz.j Debreczeu város kö-, jövel Molnto Erzséí>ettei
zönsége a legnagyobbrészvéttel vette tudomásul azt az átalánosan I mét felhívjuk Bo^o TS/SíklS 

levető hatást keltett hírt, hogy Zivuska Fe lajdonos mai számunkban foglalt hirdetésére 
rencz ügyvéd meghalt. A derék férfiú a sze- A kegyelet soha sem szorul ajánlatra. Megsér- 
génység kőkemény vánkosáról küzdötte fel I íe.liők a szivek kegyeletes húrjait, ha erről 
magát az eléggé nem méltányolható ö n s z o r-1 bovebben szólnáuk.
6,1 o m által arra a tisztes társadalmi polczra, „eltek. Az üa epbfv ! g'ö FeV^pSu 
a melyen állott Ugy-ed, pályáját kiváló si meg hangniatteljVbeszÄ, meíjbeo mírcz 
kertel íolytatta, kartársai közt is tekintélyes I 15-éuek jelentőségét ecsetelte. Utána Szabó 
helyet vívott ki magának. Feltétlen becsüle- Jőzseí ref. segédlelkész tartott sikerült em- 
tesség jellemezte egész működését. A szép-11.t|íb,eszéA(let' Végül a jelenlevők lakomához 
művészetnek lelkes pártolója volt s maca is I “ * Az eImaradhatlan toasztokban termé- igaz, ,n«r,„,„ kezelte . ‘vonbs’ ba^e rti Ä

Áldott lelkű jó neje s gyermekei méltó gyá | felszólalására 54 forintot adott össze a csau­
szában osztozik az egész közönség.

Zivuska Ferencz haláláról a családi 
gyászjelentés következőleg hangzik • Özv. 
Zivuska Ferencznő, Gáspár Róza úgy a maga, 
mint gyermekei: Ferencz, Andor, Irén és Ma­
riska, — továbbá az elhunytnak testvérei és 
az összes gyászoló rokonság nevében a lenke--LL7,-r, «vTvu-.aag ueveuen a legke-1 U—J ügyeimet. — £ r c z i
serubb fajdalomtól lesújtva tudatja a leggyön- PereKz szerdán veszi ki 2-dik jutalom-
gedebben szerető férj, illetve pótolhatatlan édes Há}ékdt- Egyik legkedveltebb operettünk „Az

I üdvöske" kerül színre. Az előadásnak kiváló

jnelegebbliöszönetünkeL Debreczeu‘í883“márcn kert? v töké,e.tesen si-
!4mA E4lZ„°íía CSalád, I,evébe" Jeney Buréné, világát vette el. - Az istenitataíommarrmi-

uelkezd, mint kitudva lett, több helyen már
megbüntetett asszony ellen — a vizsgálat _
a bíróság, erélyességéről ismert aljárásbiró 
keze közzé lévén letéve, — erélyesen foly s 
pár nap meg fogja gyóződtetni a közönséget 
világbolonditó csalásairól. — Ez ügyben az a 
sajnos, hogy a polgármesteren kívül több úri 
egyén is compromittálva van. — Vajon a vá­
ros polgármestere által — a városon ejtett 
becsületcsorbitásért lesz-e elégtétel véve s ho- 
R“ ■ HM*. hogy a legközelebbi közgyűlésen 
íel>zóllalás fog történni, azonban hogy lesz-e ? 
mi eredménnyel ? nem tudni. — Ismerve a vi­
szonyokat, előre meg lehet jósolni: semmi.

A czár-koronázás előkészületei nagy­
ban folynak Moszkvában. A nagyszerű kivilá- 
gitáshoz szükséges állványokat már elkészítet­
ték; a Kreml templomait és tornyait roppant 
szálfahálózattal vették körül, a 120 méter 
magasra emelkedő Iván Weüki torony kupo­
láját és keresztjét pedig körülfonták dróttal 
A föndolgozó munkások alantról csak olyanok 
mint legyek a pókhálóban.

Jövendölés. Nostradamus, az ismert 
fraiiczia asztrológ ki a 17. században élt s 
Fraucziaország sorsát szép versekben száza­
dokra megjövendölte, az idei tavaszról a kö­
vetkező verset hagyta hátra:

„En mil hóit cents quatre-vingt bois,
Quand on verra verdir les bois.
Contre géné et contre malthance.
Un boiteui sauiera la’ France “

(1883 tavaszán, mikor a fák zöldelni fognak, 
sok bajjal és nehézség leküzdésével egy sánta 
fogja megmenteni Francziaországot.) Ezt a iö-

gók számára.
* Színházi hírek. Kissné-Hegyesi 

M á r ' a husvét másodnapján lép fel először 
a „Falu rossza" Boriska szerepében. Ugyanez 
alkalommal Kiss Mihály mint Göndör Sándor 
lép fe! Ez igen érdekesnek ígérkező előadásra 
felhívjuk a közönség figyelmét. — Erezi

érdeket fog kölcsönözni azon körülmény, hogy 
Nincs vigasztalás ensem no I BiPPó-t KDs Mihály fogja énekelni a jutalma

senki, földemet oda adom olyannak a ^fnot I vT ” firá-ntl ,SZlvességböL Üdvöskét Vadnai 
még vannak gyermekei Tiszfitsdlr 1 ek M l ina fogja játszani, kinek Üdvöske legjobb 
iszaptól és műveljék. Nekem elée annvi boi^ szere^1 kozé tartozik Ha ezekhez hozzá
a hol meghalhatok. g 1 be y ’ I ve-’szük a jutalmazandó kedvelt egyéniségét, , . ~ -------------

Csak eev utolsó óbflitdCAm n egész blz0!|yosra vehetjük a közönség tömeges fog,a megmentem Francziaországot.) Ezt a jö-tóim enítim6holto tét hí! k„r lJ. ™egjele«éSét. - I e ,6 s e i k kteS! ye"d»llSsf Cxb,ítmb°>-d 6r«fr. vonatkín, tjäk,' ,
methessím őket s hozzátok mel««l, ba te" Cservári Iloná.Sz. Dómja, í',l“d™ eT6le« b.,cze8- Nostradamus III Na-

* _«. 1 11 .. _ • . menessek. I Man. Sz. óc Vontn; 1 poleouról is metnrisnlta tmmr io i___Azt hallottam TnnLSeSSekN , I Mari, Sz. Németh József és Kantaf Terfe' 
kifogtak. Elmentem odl ba“ sok hulIat * A halott-feltámasztásnak lendkivüü 

Borzasztó pusztulás mindenfelé' Kóló o | eredeti módját gyakorolják Oberlipkában (Cseh 
ekszik romban • Kéte,zei ország.) Ot oberlipkai legény a Rothflosz felé

poleouról is megjósolta, hogy „18 évet keve­
sebb egy negyeddel fog uralkodni, egy nappal 
sem többet, vagy kevesebbet.“ Ez megtörtéül. 

Uj üzlet. A Scháfferféle házban női sház fekszik romban • hétszáV hXff netezei' ország.) Ut oberlipkai legény a Rothflosz felé „ UJ uz|et. A Scháfferféle házban női s 
son; a hidak elszakítva- haimíííLSP- VCiet°. fr,szágut,on, eg>" fácská" csüggö holt f.erfi 8zabó és divatárus üzlet nyittatott meg.
tek : húszezer rrrrmvnc L™^68210 Jelene: embert talált. A fácska átmérője nem több A czégtulajdonos Schwarcz M. L.. a ki 12 évigtek; húszezer rgngyos, éhező ember^ I embert talAlt. A ftcak. átmérője nem többmegrontva a hullák kiSgjS tiiaf - .V6gÖ huvflyknf, A legények Rotter oberlipkai 
gály magva elhintve: mindenhol IvL’ ra' ,flk“sra,férték benne; a falujokbau általá- 
könyörületesség alig képes ennvi sebet 31 nos^n divatozó szokás szerint az akasztott 
tözni. 8 el,e'5 ennyi sebet beko- embert levették a fáról és botjaikkal kegyet-

Érzéketlenlii haladtam a mmhoidc v- I lenül elpáholták, hogy feltámaszszák Sikertelen
Xeli.hhTr,sr FmEH:
ä a ~ár- 

fel Gáspárt és Veronkát, a mint T.

A czégtulajdonos Schwarcz M. L., a ki 12 évig 
már Falk T A. üzletében nyert előkelő alkal­
mazást. Bővebben lásd hirdetési rovatunkat.

CSARNOK.

áspárt és Veronkát, a mint egymást át- 
kaiolva, utolsó csókban válnak meg az élé ­
től Oly erősen tartották egymást, hogy szét
együU l7thaatőkraniSnaÍkat- EgyÜtt B-bennek,

számnmrt" T w, SZÖrDyÜ kéP maradt vissza
FeSük sirok én g,emek e,torzitott kéPe

r- í d^fÖr",y 8ZÍíIÖtÍ Az eszéki -,Drau“-nak 
Lsalmábol a következő hihetetlen esetet írják 
I ár nap előtt ugyanis a nevezett helyen egv 
különös teremtmény jött a világra. Az egész 
lény sem ember, sem kecske, hanem félig 
ember, félig kecske. A szörny-szülött formája 
hasonlít egy ujonszülött rendes gyermekéhez; 
feje, teste és lábszára egész rendes emberi, 
csakhogy a szája kecske száj, a füle kecske 
fül és a lábfej helyett kecske láb formájú vég-

A KAFFER KUTYÁJA.
— Egy angol katona elbeszélése. —

(Folytatás.)
— Hallja 1 — suttogta a boér, alig fé­

kezhetve lovát, — én már uem mehetek to­
vább, lovam ágaskodik, horkol, hiába sarkan- 
tyuzom, nem mozdul az egy tapodtat sem 
előre.

Az én lovam is megbokrosodott; láttam, 
hogy nem bírhatok vele. Az a rémitő hang 
csakugyan megijeszthette. Nem vadállati bő- 
gés vagy orditás volt az; igazán el nem le­
hetett volna dönteni, hogy miféle állat ád ilyen 
siralmas hangot. Elhatároztam hát, hogy lo-
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t láíható^Nem =de karja heI?ett 
mi'-t az emberi tTu a
4t nein ismoriL- a"Í- ^a^va SZÜ-
a észrevette „ ^Zt ^’Sz^> szü- 
itte, letette hn szön>y-szülöttét 
ég eddig nem nL kö“u>'en rá- 
Dlttestet szekrenvt, t0 hatták ki 
gármesternek adták e«/árták és
ekedvelők figyelmébe A „•
ocsak azért, mert e növi, dl,1Dye
1 termelő munkájának 
edményét látja, hanem aSmsr 
kkor na tenyészetére kedJS; 
-ak, alig van kerti termény, m */’ 
oly szépen jutalmazná, mint $ 
lellemesebb szórakozást nyújtja’ 
azoknak, kik a nap nagyrészét 

töltve, hivatalos teendők engedte 
' örömmel keresik fel a kelleme- 

• A dinnye sikeres termelése 
Isak az időjárástól, hanem attól 
nnnó a talaj s minő a munka, 
körül végeznek. Régi jó gyep- 

zeruás az, mely e tekintetben 
csalni, minél gyakoribb a pépé­

in vetők körül, eredménye a gyü- 
miinőség és mennyiség tekinteté- 
voi.h es pedig fokozatosan, ezért 
F" azoknál, kik dinnyét inkább 
", termelnek, hogy üres óráikban 
turakozást találjanak, mely egy- 
‘ i' jutalmazzon, sokra becsül- 
telep mely minőségére nézve 

Nem. de egyúttal a tartózkodási 
Szel is van, hogy épen emiatt az 

olyannyira megkivántató csak- 
|i pepecselógés könnyén megad­
jál hozzuk ezért a dinnye ked- 
|ara, hogy a tóczóskert legele- 

fonatossátrak közelében° az 
Fi né télé szőlős-kertben mint- 

rületü régi luczernás föld lesz 
h e alá kiosztva, kik a termelők 
|osulni óhajtanak, ebbeli megke- 
tiulja iak vagy az ott kinn tar 
ízhez, vagy pedig Fonó M. ur- 
V-'vlet czegléd-utczai csarnokába, 
■‘tétben bővebb fölvilágositás is 
, B. P.
|t. Móricz Bertalan előnyö- 
lluisz íérfi-ruha üzletet nyitott a 
liederman házban. Ajánljuk a 
llmébe.
zek. Zsombolyán 30, Nagy-Ki- 
égett le közelebb.

10 Szoboszlon, H.-Szoboszlóról 
[kelettel vettük e sorokat. A ku- 
nyt éjien azon egyén panasza 
hozta, eiiogták A panaszban az

panaszos nejét tökéletesen si- 
más embernek pedig szeme 

rl. Az isteni hatalommal reu- 
kitudva lett, több hely'en már 

asszony ellen — a vizsgálat — 
lyességéről ismert aljárásbiró 

éven letéve. — erélyesen foly s 
pcgja gvőződtetni a közönséget 
palásairól. — Ez ügyben az a 
I jdlgármesteren kívül több úri 
loniittálva van. — Vajon a vá- 
lere által — a városon ejtett 
Isart lesz e elégtétel véve s ho- 
Pogy a legközelebbi közgyűlésen 
[történni. azonban hogy lesz-e ?

.' nem tudni.— Ismerve a vi- 
meg lehet jósolni : semmi, 

koronázás előkészületei nagy- 
Ezkvában. A nagyszerű kivilá- 
|es állványokat már elkészitet- 
emplomait és tornyait roppant 
I vették körül, a 120 méter • 
Idő Iván Weliki torony kupo- 
Jjét pedig kürülíonták dróttal 
lunkások alantról csak olyanok 
lókhálóban.
lés. Nostradamus, az ismert 
lóg ki a 17. században élt s 
Isorsát széji versekben száza­
doké. az idei tavaszról a kö- 
pajvta hátra : 
búit cents quatre-vingt bois, 
i vem verdír les bois.
Iné et contre malthance.
11 sauvera la" France “
Imikor a fák zöldebb fognak, 
bézség leküzdésével egy sánta 

li Francziaországot.) Ezt a jö- 
lord grófra vonatkoztatják, a 
Tm-zeg. Nostradamus III Na- 
Hósolta, hogy ,18 évet keve- 
fcel fog uralkodni, egy nappal 
1 kevesebbet." Ez megtörtént.
JA Srháfferféle házban női s 
Ivatárus üzlet nyittatott meg. 
lSchwarcz M. L., a ki 12 évig 
|z!etében nyert előkelő alkal- 

iásd hirdetési rovatunkat.

RNOK.

DEBRECZEN.

|ER KUTYÁJA.
katona elbeszélése. —

(Folytatáa.)
suttogta a boér, alig fé- 

én már nem mehetek tö­
rlik. horkol, hiába sárkán­
yul az egy tapodtat sem

i is megbokrosodott; láttam, 
|k vele. Az a rémitő hang 
fzthette. Nem vadállati hő­
költ az; igazán el nem le- 

hogy miféle állat ád ilyen 
Llhatároztam hát, hogy lo-

11

vamat saját ösztönére bizva, szabadon bocsá­
tom. Társam után kiáltottam ; de hangját sem 
hallottam. Kereket oldott. Kihúzva kardomat, 
felhúzva forgó pisztolyomat, meggyujtva a ma 
gammal hozott tolvajlámpát, neki indultam a 
viznek; bátran mehettem beljebb, mert tud­
tam, hogy nem mély, nem is ért csak térden 
feljül egy kissé. A mint a túlsó partra átgá­
zoltam, az a vad sikoly újból felhangzott. Nem 
vagyok valami félénk sváb, de még én ben­
nem is meghűlt egy perezre a vér. A parton 
egy kissé felfelé haladva, ismét sűrűségbe ér­
tem. Ekkor megállottám, hallgatóztam körül- 
belől egy negyedóráig, mikor újból felhang­
zott a kisértetiesvinnyogás.

Úgy remlett előttem, mintha a hang a 
közeli dombról jönne. A bokrokat félrehajtva, 
lassan csúsztam közelebb közelebb, hogy egy­
úttal hallgatózhassak is, de jó ideig csak a 
viz locsogását vehettem ki. Egyszer újból fel­
hangzott a nyöszörgés. Most már nyomon vol­
tam. Lehelletem égett, szivem hevesen dobo­
gott, a mint közelebb csúsztam.

Elértem a domb sziklás tetejét. Most 
meg úgy tetszett, mintha az a rejtélyes hang 
a föld mélyéből szállna föl. Oly sötét .volt, 
hogy semmit sem láttam s veszély esetére még 
pisztolyomat sem használhattam volna. Taná­
csosabb volt hát kardomra bizni magamat.

A mint lassan előre csúsztam, éreztem 
hogy vagy meredély, vagy valami gödör szé­
léhez értem. E pillanatban valami nagy tömeg 
morogva ugrott rám, s együtt hemperedttink 
lefelé. Lélekjelenlétemet megőrizve, rövid kar­
domat oldalába meritém. Irtózatos bőgés közt 
gurult alább-alább. Kiváncsi voltam ezt a rej­
télyes vadat közelebbről megismerni. Kialudt 
lámpámat meggyujtottam s úgy kerestem fel 
az elejtett vadat.

De ki Írhatná le bámulatomot, midőn egy 
éhségtől bőrig lesoványodott nagy kutyát lát­
tam magam előtt! Oldalábál, szájából omlott a 
vér. A mint a lámpa fénye rávetődőtt, oly si­
ralmas szemeket vetett rám, hogy e tekinte­
tet soha sem felejtem el.

Megesett rajta a szivem, sajnáltam a jó 
állatot; szelíden szólítottam. A szerencsétlen 
könnyen hajlott a békére, még simogatni is 
megengedte magát Zsebkendőmmel kötöttem 
be a sebet, mihelyt észrevettem, hogy szúrá­
som nem sértett nemesebb részeket. Oly szo­
morúan nézett rám, úgy kérlelt, lapult hoz­
zám, mintha valamit akarna mondani s fájna 
neki, hogy nem értetheti meg magát. Bekö­
töttem sebét másodszor is, mert zsebkendőm 
átázott a vértől. E hü eb életét meg kellett 
mentenem, érdekes történetet fog az még föl­
fedezni. Szegény állat, oly hálásan nyalta ke­
zeimet, mintha kérne, hogy ne hagyjam itt

magára. Oda hélyeztem a lámpát eléje, hogy 
ez szolgáljon mintegy visszatérésem záloga 
gyanánt.

A viz zuhogásához tartva magamat elér­
tem a partot. A másik túlparton jó távolra 
tűz világított, arra tartottam; a boérok gyúj­
tották e tüzet, hogy azzal a kisértetet elijesz- 
szék, engem pedig bátorítsanak. Mikor kalan­
domat elbeszéltem előttök, még jobban meg­
ijedtek, azt tartván, hogy a kísértet fekete 
kutya alakjában jár s még veszedelmet hoz a 
környékre. Alig tudtam őket rávenni, hogy a 
szegény állatot szabadítsuk ki kínos helyzeté­
ből. A rejtélyre még sűrűbb homály borult.

Már ekkor csaknem hajnallott. Két bát­
rabb boér rászánta mdgát, hogy velem tart a 
többiek pedig haza mentek, miután megfogad­
tattam velők, hogy valami targonczát külde 
uek ide, melyen a beteg állatot a majorba 
szállíthassuk, a mint az ebhez értünk, híze­
legve csóválta farkát. Mohón kortyautotta föl 
a magammal hozott vizet s mindjárt jobban is 
lett. Ezután arra kértem társaimat, hogy most 
már, miután úgy is kivilágosodott, keressük 
föl azt a helyet, hol először jöttem össze vele, 
mert ösztönszerüleg sejtettem, hogy a hü állat 
nem ok nélkül volt ott, de valamit kellett 
őriznie

Úgyis volt, Oda érve, egy gödörben rá­
akadtunk egy kaffer rothadó holttestére. A 
holttest hihetőleg óvatosan s mélyen el volt 
ásva, s valószínűleg a hü eb kaparta ki. A 
szerencsétlen kafler koponyája be volt zúzva 
a foszladozó ingén látszottak is a vércsöppek 
nyomai. Társaim közölték velem, hogy itt ez 
erdőségen keresztül lehet a gyémántmezőkre 
jutni s a csempészek nem egyszer választják 
ezt az utat. Valószínű, hogy ez a szerencsétlen 
is gyémánttal szökött meg s útközben gyilkol­
ták meg kincséért. Ha úgy van, ugyan sokba 
került neki a gyémáutlopás. Hogy ki volt ? 
azt megállapítani nem lehetett

A mint a targonczát meghozták, rátettük 
a kutyát, melynek kigyógyitását magamra vál­
laltam. Ez állat hűsége megérdemelte a gon- 
dns ápolást. Mihelyt megtudták, hogy kaffer- 
gyilkolás van szóban, az egész ügyre rá sem 
hederitettek, még csak be sem jelentették a 
bíróságnak, a szegény embert én temettem el.

A hü eb gyorsan gyógyult s hozzám 
rendkívül ragaszkodott. Egy hét múlva aztán 
magammal vittem. Egy időre, körülbelül há­
rom hónap múlva, a távoli Rustemberg kerü­
letbe rendeltettem s itt egy jómódú boérhoz 
jutottam be. Hü kutyám mindig nyomomban 
járt. A mint lovamat az istállóba vezették s 
én elnézelődtem a szép vidéken, láttam, a 
mint egy köpezös alak a házba besurran, ku­
tyám pedig ugatva iramodik utána, s aztán 
folyvást szimatol Sem az alakra, sem a szi-

ipatolásra nem fordítottam akkor kellő fi­
gyelmet.

Miután lovam s kocsim jó helyen volt, a 
boérral együtt a ház felé tartottunk. A torná- 
ezon ültünk le. Két kis fiú ott magolta lecz- 
kéjét, a „Strázsa“ — ezt a nevet adtam a 
kutyámnak — folyvást a gyermekeket szag- 
iálta, járt kelt . . . soha ilyen nyugtalannak 
még nem láttam.

— Ne féljetek fiuk, — biztattam a két kis 
bőért. — Strázsa nem harap, ennél jobb ter- 

! mészetü kutya talán a világon sincs.
De a strázsa nem tágított a gyermekek 

mellől, daczosau, mérgesen nézett föl rájok 
majd hozzám simult, fölemelte értelmes fejét s 
rémesen vonitott, úgy mint amaz éjjelen. Ez a 
rettenetes vonitás megreszkettette a gyönge 
idegzetű nőt s gyermekeket.

— Mi az ördög lelte az ön kutyáját ? — 
kérdezte gazdám félig tréfásan, félig bosz- 
szusan.

Magam is boszankodtam, mert még ilyen 
türhetetln kedélyállapotban Strázsát nem lát­
tam. Egyszer csak vonitva futott a belső szo­
bába nyíló ajtóhoz, türelmetlenül kaparta a 
küszöböt, majd a zárra ugrott töl, harapdálta 
azt, miközben folyvást ugatott s vonitott.

— A nevelőre fáj a foga, — nevetett a 
; boér, miközben kutyámat az ajtótól elrugdal- 
, tara, s kihurczoltattam, h igy kössék a kocsi­
hoz. A szegény eb akkor sem hagyott föl a 

i vonítással.
Azonban mégis gyanakodtam, mert sej­

tettem, hogy a kutya itt aligha nem valami 
régi ellenségét ismerte föl. Kérdeztem aunál- 
fogva, hogy van-e valaki abban a szobában ?

— Igen, — viszonzá a boér, — a fiuk 
nevelője, hihetőleg azért nem mer kijönni, 
mert az eb rá ijesztett. Nevelő ur! — kiál­
tott aztán harsány hangon, — kijöhet már, 
ne tartson semmitől, a kutyát megkötözték.

Azouban belülről lassú hangon válaszolt 
I valaki : „Nem iöhetek ki, mert rosszul érzem 
! magam!“

- Ejnye, lánczosadtát, — pattant föl a 
i boér, — hogy lehet olyan hirtelen megbeteg- 
, ni, hiszen az imént a nyulat is elfogta volua.
1 Ne teketóriázzék, jöjjön ki, hadd mutassam be 
I a kapitány urnák.

De a nevelő most még lassúbb hangon 
szólva, azzal mentegette magát, hogy majd 
szétpattan a feje, hadd pihenje ki magát.

— No hát, — szólt házi gazdám, — 
hadd mulassa magát odabenn, mi meg itt ko- 
czintgassunk.

Ez alatt elkezdett esni; zuho gott a zá­
por, ott kellett maradnom éjjelre. Beszédköz- 
ben értesültem a felől, hogy az uj nevelő 
orosz származású s gyalog jött a boér házá 
hoz, nem is nagyon régen; említette, hogy for-

radalmi elveiért volt kénytelen odahagyni ha­
záját. A leirás után, melyet róla adtak, nyom­
ban ráismertem az én rejtélyes francziámra, a 
ki nem tudott franczául. Estendet elbeszéltem 
boér gazdám előtt Strázsa érdekes történetét 
s közöltem vele gyanúmat, mely most látszó­
lag közel áll a megoldáshoz. A kutya sejtelme 
nem csal.

— Igaza van, ez a nevelő nagyon gya­
núsan viseli magát, szembesítenünk kell a ku­
tyával.

Hevesen zörgetett az ajtón.
— Alszik, vagy legalább színleli, — dőr- 

mögte boszusan a boér, de majd felköltőm én, 
s egy rúgással belökte az ajtót.

_____________(Vége köv.)
gazdaság” ipar, kereskedelem.*"

— Jégesők lesznek. A folyó 1883 ik év­
ben a múlt évek sürü, jéggel vegyes csapadé­
kainál is aránytalanul gyakoribb jégesők lesz­
nek. Habár a tudomány által még nincs is tel­
jesen felderítve; de tapasztalati tény, h"gy 
azon években, melyek elején nagyobb számú 
napfoltok észlelteitek, rendszerint nagy és in­
tensiv zivatarok is voltak. így, hogy csak a 
legutóbbi évek példáit említsük, az Í879. és 
1880-ki években napfoltok nagyobb mennyiség­
ben voltak észlelhetők és ezen években ismé­
telve oly intensiv jégverések fordultak elő, 
minőket évtizedek óta nem láttunk. Az 1881. 
és 1882 iki évek kezdetén napfoltok csak szór­
ványosan mutatkoztak s ezen jelenséghez fű­
zött feltevésünket a biztositó társaságok ezen 
években elért kevésbbé kedvezőtlen üzleti 
eredményei ismét és eléggé igazolták. Múlt 
év deczember és folyó év január és február 
havában ismét gyakrabban, nagy, puszta szem­
mel is látható napfoltok észleltettek ; a ta­
pasztaltak után tehát nem jogosulatlan azon 
feltevés, hogy a vetés fejlődési és aratási idő­
szakban ez évben is jelentékeny csapadékok 
és zivatarok lesznek.

Felelős szerkesztő : MENT ALLER LAJOS 
Kiadó tulajdonos : KUTASI IMRE.

1883-iki
friss töltésű szolyvai

savanyu-viz, 
díszesen kiállított üvegekben 

kapható:

CSANAK JÓZSEF
fliszerkereskedéseben.

SS1&Ä6Y1 léli
réz- és vasöntödéje

Debreczenben, szent-Anna utcza 2530 szám alatt.

Van szerencséin értesíteni a n. é. közönséget, miszerint a már egy év 
óta fennálló

réz- és vasöntödémet
tetemesen megnagyobbítottam és gőzerőre alkalmaztam, mi által azon kellemes 
helyzetben vagyok, hogy most már bármily mű- és nagy formájú öntvényt a leg­
rövidebb idő alatt készíthetek.

Különösen ajánlom, bármiféle gazdasági gépekhez tartozó géprészek 
épületekhez vasöntvónyek, malmokhoz réz- és vasöntvények, perselyek, ezivaty- 
tyuk, fecskendők, szóval minden e szakmába vágó rendelések gyors, pontos és a 
legolcsóbb árszámitás melletti elkészítését.

Kérem ezt szives tudomásul venni és szükség esetében e részbeni becses 
rendelvényével szerencséltetni.

Teljes tisztelettel
Szilágyi Józsefi

A foghusdaganat biztosan s gyorsan *
meggyógyittatik a Dr. POPP féle

ANATHERÍN-SZÁJF1Z ÁLTAL.
Valódi I88í2-il*i

Grálócsi muskotály
dohány-mag.

Bécs városi Ígérvények, — főnyeremény
200,000 frt, húzás első április. Ára 2.50 

kr. és bélyeg.
Húsvéti ajándéknak alkalmatos stájer­

országi aranyhal darabja 20 kr.

Dr. Popp J. G. cs. kir. udvari fogorvos urnák 
Bécs, Boguergasse Nr. 2.

Emberi kötelességemnek tartom, minden 
fogbajban szenvedőkkel szemben, egyszersmind 
hálás kőszónötem mellett ama valóban csodás 
módra hivatkozni, melylyel ön engemet, miu­
tán már évek óta feghusdaganatban szenved­
tem, s mely ellen hasztalan kerestem orvosi 
és sebészi segélyt, gyorsan és fájdalom nélkül 
megszabadított. Hogy az ön, Francziaország- 
ban ép agy mint az egész világban ismeretes
s gyógyhatásos Anatherin-szájvize az efféle; . = ---
preuves á brule-pourpointok által népszerű-itai utánvét mellett eszközöltetnek, 
ségében csak nyer, az teljes meggyőződésem,

Hallatlan olcsó!
Első magyar nagy képes REGÉNY-CSAR­
NOK, egy füzet 5 kr., az egész mii 45 füzet­
ből áll, egyszerre is kapható 2.25 krért. 

Vidéki megrendelések gyorsan, pos

Férfi ruha-üzlet.
Van szerencsém a n. é közönségnek 

jelenteni, hogy addig is, míg üzletemet 
bővebben berendezem, a főtéren, a Bioder- 
man-háznál az udvarban, földszint, dúsan
berendezett

férfi ruha-üzletet
nyitottam, hol mindennemű megrendelé­
seket elfogadok. 15 éven át Huber József 
hasonnemli üzletében mint szabásznak al­
kalmam volt e téren dús tapasztalatokat 
szerezni s azokat a közönség érdekében 
érvényesitendem. KELMÉKET a legelső 
gyári raktárakból szereztem. Mindennemű
férfi-ruhákat a legizlésesebben olcsó áron 
és pontosan készitek 8 azokért felelősséget 
vállalok.

A n. é. közönség mentül tömegesebb 
pártfogását kérve, tisztelettel

Móricz Bertalan. 1

Árverési hirdetés.
Alantirott bírói kiküldött ezennel 

közéteszi, miszerint a folyó évi január hó 
10-én a ti.-nánási kir. járásbíróságnak 
2364 1882. P. sz. végzése következtében 
Hartstein Lipót javára Kozák György do­
rogi lakos s társai ellen 80 frt tőke s jár. 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás 
alkalmával a következő ingóságok foglal­
tattak le: Il-od rendű alperes Nagy Miklós 
lakásán, u, m, 1 uj sárga ruganyos kocsi, 
1 uj vastengelyes igás szekér, 1 asztag, 25 
kereszt zab, 1 kazal 7 szekér széna, 1 asz­
tag 100 kereszt gabona, mely ingóságok 
összesen 385 frtra becsültettek; mely ingó­
ságok a f. évi mártius hó 29-én, d. u. 2 
órakor nyilvános árverésen Nagy Miklós 
lakásán H. Dorogon az 1881. évi LX. t. 
ez. 107. 108. §. értelmében el fognak 
adatni, melyre a venni szándékozók meg­
hivatnak.

Nánás, 1883. év mártius hó 20.

Kola László,
j. gyakornok, h. végrehajtó.

s f ______ v ________
mit is azon függetíenséggel mondok ki, mely­
lyel e tekintélyes tanítói körökben az anyagi 
fogásoknak mindenkor eleje vétetik. Fo­
gadja doktor ur kiváló mély tiszteletem ki­
fejezését.

Grüner J.,
főgymuasiumi tanár Bécsben, Lammgasse Nr. 1. 

(49)
A t ez. közönség leikéretik világosan Popp cs 

kir. udvari fogorvos féle készítményekéi kérni, s csak az 
olyakat fogadni el, melyek saját védjegyemmel vannak 
ellátva.Kapható Debreczenben : Rothschnek, Göltl N.,- 
Muraközy K., Mibalovics 1., Tamassy K., Örvényi, Ve- 
csey V. gyógyszertáraikban. Csanak József füszerke- 
reskedésében, Hadházi Stilay gyógyszer., H.-Böször 
mény: Korányi G. gyógyszer., Szoboszló: Trocsánvi 
G. gyógyfzer, Dió szeg1 Kovács gy., Szathmár dr. 
Lengyel M. gy , Bossin S., Böszörményi S gy., N -Kalló; 
Mandl S., Hveszda K gy., Tisza-Lök. Pintér P. gy., 
Munkács; Trader gyógysz , — Szinyér- Váralja, 
Gerber E. gy., - Nanás: Újvári gy., — Karczag: 
Báthory gy., Derecske. Beliczay gy., B.-üjfalu: Sár- 
rety gy., Fagy várad: Nyíri G. Racsek F. Ember I. gy., 
Janky Antal, Huzella A. araknál. N.-Károly. Jelinek: 
Fülcky 0., gy. Nyíregyháza: Szopka A. Lederer 0. 
gy., N.-Bánya: Hanzulovíts gy,, Somlyó: Ruszka 
lg. éa társa. Tokaj : Reiner D. gv., B -Újváros: Tauflfer1 
K., Madaras: Jung K, gy., Csáth: Székely A. gy., 
S;-A-Ujhely: Reichard testvérek és Deutsch János 
Pintér F. gyógyszerészeknél.

K őszénkátrány t
legjobb minőségben zsindely é$ 
deszkatetök behúzására, mely által 
azok tartósága kétszerié hosszabb 
továbbá — ezulápok melyek a föld­
be ásatnak — kerítések, gazdasági 
eszközök befestésére — ajánlja jutá­
nyos ár mellett hordókban á 50 és 

200 klgr. súly tartalommal.

a légszeszgyár igazgatósága
Debreczenben.

Kapható Wlondolovits LajOS, főpiacz, 
városházzal szemben.

Nagyerdei gőz- és kádfürdő jegyek 
kaphatók.

Kitűnő szabású és jó minőségű
fU.2
készíttetnek

Weigl Johanna által 
BUDAPESTEM.

Jelenleg lövölde-tér 3. szám,
f. é. május 1-től :

városház-tér 9. szám
(II ári sch- Bazár), 

hol jól felszerelt termet fog nyitni. írás­
beli megrendelések (a mértéknek centimé­
terben való megnevezése által) a legponto­
sabban teljesittetuek. A mérték a ruha fe­
lett veendő és megnevezendő : 1. a mell- és 
hát kerülete, a karok alatt; 2. a derék 
kerülete ; 3. a csípők kerülete; 4. a hossz 
a hónaljtól a derékig.
A fűzők ára, valódi halhójból: frt 8, 10, 

12, 14, 16, 18.
Vidéki megrendelések érték kiegyen- 

litése utánvétel utján történik.

RTh.Schwarzbrann
Troppan, osztr. Siléziában

ajánlja gyártmányait valódi karlsbaadi 
thea, csemege, chocolade, gyümölcs 
félékből, valamint troppani ezukor-os- 

tyákat legfinomabb minőségben.
Árjegyzékek kívánatra bérmentve 

küldetnek.



Üzlet-megnyitás.
Alólirott tisztelettel tudatja a n. é. kösönséggel, hogy

úgy NŐI mint FÉRFI szabő- 
és divatárus kellékekben,

valamint mindenféle rövid, szövőáruk, fehérnemüek, 
csipkék, szalagok, keztyük és fűzőkben

dúsan felszerelt üzletemet mai napon megnyitottam,

főtér Schaffe r-féle házban
(a HUNGÁRIA kávéházzal szemben.)

E szakmában a legelső gyári helyeken szerzett tapasztalataim ké­
pesítenek mindenben rendkívül olcsó árakat szabhatni, és midőn még 
legpontosabb kiszolgálást biztositok, kérem a n. é. közönség kegyes 
pártfogását. &

Debreczen, 1883. márczius 21.
Tisztelettel

SOHWTVJROZ M. L.

íMXMí €S-,s>

MEGHÍVÁS,
Az »István« gőzmalom-társulatnak 1000

tnarczius 26 an. d. e. 10 órakor a városháza nagytanácstermében tartandó

ÉVI RENDES KÖZGYŰLÉSÉRE

Tárgy-sorozat :
1. Az igazgatóság által előterjesztett 1882-ik évi mérleg az arm 

vonatkozó évi jelentéssel. 8 z ana
^ ^ügyelő-bizottság jelentése a számadás megvizsgálásáról, 

z Q . á' -4 mérleg helyben hagyása, a tiszta nyereség feletti intézkedés 
es a javasolt osztalék megállapítása.
, / A telugjelo-bizottság három tagjának és a sorrend szerint ki-
éP° két ^^gatósag! tag helyének választás utjáni betöltése.

vénve« W alapszabályok 28-ik czikke éneimében a társulat t. ez. rész-
uSafSoÄr ’ F a k9zFü,-é8 el8tti a tár8ulat czegléd-
hol az io-azírain á Ü ’^‘zolási-jegygyel ellátni ne terheltessenek, 
megíeVSő J a niérkg márczius 18-ától kezdve

Az igazgatósig.

188Í

Üzlet-megnyitás.
Alulírottak tisztelettel tudatják a n. é. közönséggel, hogy

kész női ruha
es

a Teleky-utcza sarkán levő Tóth István-féle hazban
(Frohner szállodával széniben),

a mai napon[ megnyitották, hol minden e szakmába vágó ezikkek a leg- 
SÄk' * legJU,Í^Mabb P»*- kiszolgálat

A n. é. közönség kegyes pártfogását kérve 
Debreczen, 1883. márcz. 12. Tisztelettel

Serényi és Társa.
Budapestről.

Vető idényre ajánl
Arankamentes Uluczerna (KJeeseidefrei.) Tavaszi búza (samenreifer Sommer­
weizen) f. 11. Prímádona árpa. sárga buezok és oberndorfi répamao stb génolai 
paraffin, zsák. ponyva, cautschuktakaró stb. H H 8 P J’

Szávoszt Alphons 
BUDAPEST,

: . ,, , í<)l,t Tüköry-féle palota
______ Árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik.

•J'í

a kegyeletes érzületű s n. é. közönséguek alóiirt bátor vagyok ajánlani.
hrü ,7Smét ^j0^D,s dusan felszerelt raktáramban vannak mindenféle kövek- 

' \íeher** veres, kékesszürke, fekete és teher* kamrai márványokból, továbbá

szürke gránit, vörös gránit,
EMLÉKKÖVEK, kisebb és

mii, n.g,s4|bln te 12 **« *»'

ir«tni,Af-ir^Ö7ex íölalll,®sát helyben és vidéken fölvállalom, mindenféle sir- 
HUáovoíárérUeliíoJ'ü11-70^54!’ cs.a!.ádi. czimereket, régi sírkövek uji ását,
iZr6SkÄek’UgíSZmte8irkent68ek és kő’ ^ vasrácsozatokat

, ,2i ,éve.n át fennálló raktáram iránt ezideig is tanúsított pártfogásért a 
n. é. közönségnek megköszönvén, továbbra is kérem bizalmukat.

Maradtam teljes tisztelettel

Boros Sándor,
siremlékraktár-tulajdonos a nagy templom közelében 

\ersey ház, Deb'eczenben.

jHentes üzlet.! Kávé — Thea,

Haszonbérleti hirdetmény.
A debreczeni rel. collegiumnak ti- 

sza dadai birtokából, a szent-mihály-dohi 
országút déli oldalán 1200 □ ölével 
számítva 1247 '4 holdat tevő tagbirtok 
rajta levő nagy majorral, úri lakkal 
kerttel és fákkal (eddig holdanként 
5-6 frt volt a haszonbér) 1883 novem­
ber hó 1-től kezdődő 10 évre félévi bér­
letnek megfelelő biztosíték adása és a 
bérletnek évnegyedenként előre fizetése 
feltételével zárt ajánlatok utján haszon 
bérbe adatik.

Vállalkozók zárt ajánlataikat 1883- 
ik évi ápril 14-ik napjának déli 12 órá­
jáig 700 forint bánompénzzel ellátva, 
sajátkezű aláírásaik mellett, és csupán 
saját magok részére ily czimmel a„ deb­
reczeni reformált collegium pénztárának“ 
beadni — vagy beküldeni ne terheltesse- 

ajánlatnak határozott összeg­
ről kell szóllani. '

A haszonbérleti feltételek márczius 
hó 20-tól kezdve ugyan ezen pénztár­
ban kifüggesztvén és az ajánlattevők 
zárt ajánlataikban azt, hogy a feltétele 
két ismerik és elfogadják világosan 
kijelentsék.

A zárt ajánlatok felbontása és ezek 
feletti elhatározás április hó lÁ^én^défután 
a pénztárban történik; is ugyan ott a 
pénztárban kihirdettetik, a mikor az el­
fogadott bérlő a feltételeket a haszonbér­
leti szerződvény megkötéséig és ha jelen 
van, kötelezőleg aláirni — legkésőbb 
pedig 8 nap alatt a két példányban el­
készítendő szerződvényt és bánompénze 
elvesztése — és az ő kárára való újabb 
kiadás terhe mellett kiállítani köteles, 
a biztosíték letétele mellett.

Debreczen, 1883. márczius hó 16.
Sipy Sámuel

______ gondnok.

A budapesti

ve gyászé ti gyár
ákáczfa-utcza 35. szám.

ajánlja a következő czikkeket •
ROVAR POR!

svábok, oroszbogár, (büdösvörös) poloska, 
balha. moly es minden a világon létező ro 

var ellen, azonnal ölő hatású.
Egy 25 deka súlyú csomag, utánvé­

tellel 50 kr.

Fém tisztító pemádé,
fémtisztitó pasztának is nevezve, legnagyobb 
lajta csomagolással együtt csak 50" kr. 

Utánvét mellett.

I V an szerencsém a u. é. közön­
ségét értesíteni, miszerint szentanna- 
utcza, 2523. sz. a. levő, évek óta fen- 
álló hentes üzletemben naponta kap­
ható vagy megrendelhető friss sült 
zsír, vékony és vastag sós sza­
lonna, szép paprikás szalonna, 
flistáit kolbász és tepertő kicsiny­
ben és nagyban, a legjutányosabb 
árszámitás mellett.

Vidéki megrendelések pontosan 
' teljesítetnek.

Száz kilón felüli zsir meg­
rendelésnél az edény nem számittatik.

Tisztelettel
Szegedi Dániel,

hentes mester.

Patkány- és egér-méreg!
a legjobb, biztos hatású, azonnal ölő szer 
jótállás mellett csomagolással együtt után' 

vétellel 50 krért.

Vörös ti p®r,

15 díszesen kiállított csomag 50 kr. Után­
vét mellett.

Bécsi mész,
friss, 15 légmentesen elzárt csinosan kiál­

lított csomag 50 kr. Utánvét mellett.

KERESKEDŐK százalékban részesül­
nek, s kívánatra az összes gyártmányaink­
ról árjegyzéket küldünk.

Az öltöztetés terén e hirdetés
forradalma 1

fog előidézni.
Több rendbeli briiuni posztógyárral szemben 

azon kötelezettséget vállaltam magamra, hogy

egy millió értékű gyapjukelméket
árusítsak. Ennélfogva szabott gyári árakon

öltözék-, felöltő- és nadrág-kelméket
szállítok. A következő árjegyzék állításomnak

fényes bizonyítékául szolgál.
3.10 m. gyapjukelme legd. mintákban egy ölt. ft 3 85 
8\la " » » „ „ „ „4.94
2-í? * » * » » „ > 5.47
d'11, - » „ „ „ 7.48

Azonkívül ajánlom dusan felszerelt
férfi ruha-raktáromat.

Újdonságok : Gambetta-felöltö . . . . io frt. 
Vidéki megrendelések naponta pontosan teljesittet- 

tek Mintagyüjtemények kívánatra bérmentve 
küldetnek.

Krausz Lipót fia 5SSG"ggg>

közvetleoül HAMBURGBÓL po-ta utján, bér 
mentve, c omagola„sal, tiszta finom zauiatu áruk 

5 kilós zsákokban utánvét mellet.
Rió finom, erős ...... frt 3.45 br
Santos, szapora, erős .... 3^0
Cuba, ff. zöld, erős....................” 4 ;q
Ceylon, kékes zöld, erős ... ” 5'.  *
Arany Jáva, különös finom, szelíd ” 5.20 ”
Portorico, ízletes, zamatos . 5 40 ”
Gyöngy-kávé igen finom ...” 5.95 ” 
Java, nagys/emü, erős, igen finom 5 95 
Menado, barna, finom .... ” 6 35 ”
Jáva, I. a., nemesített .... ” 7 20 ”
Afrikai gyöngy Mokka, valódi . ”' 4 45 ’
Arábiái Mokka, Valódi nemesített 7.20 ” 

Igen kedvelt, finom zamatu”
Stambuli kávé-vegyitek ... 4.70
Thea kilónként Congo ff. . . ” 9 30 ”
Sauhung ff ......................... ’ v g 50 "
Családi thea, különös finom . 4 _ "
Asztali rizs „ „ pr. 5 kg.” 1.40 ”
Sago-gyóngy finom pr. 5 ki. . . 1.90 

Árjegyzéket gyarmatáruk, szeszes italok 
es különleges czikkek felett bérmentve küld

A B. Etlinger, Hamburgban. (8.

Tűzi fecskendők 
községeknek és gyáraknak.

Szivattyúk
minden czélra

jutányosán kaphatók

Geittner és Rauschnál
BUDAPEST,

Sugár-ut 12.

Szilard házi kutak
költség-előirányzatok kívánatra.

Debreczen

A . HIRDETMÉNY.
T7 • l 7 1 1 7-------- ,„RÁ A mono8t°ri erdőrészen levő 6 darab vácáns kaszállónak af. 1883. és jövőKiadó I a KAS tott 7 18k8M’lk,év aprilis elsö napjái£ terjedő időszakra a megáljapi-ItiiAtl». tett legeltetés, rendstabílyok értelmében leendő használat végett! haszonbérbe 

adása a tek. tan.csn.k f. évi 1664. szám alatt kelt végzése nyomán a f. mártiuThé 
‘ 1 1 n me^tar*ai1^^ nyilvános árverésen foganatosítandó lévén: ezen a ki­
je élt időben s a városházi közgyűlési teremben megtarrandó árverésen való meg­
jelenésre a haszonbérelni kívánó és érdekelt felek illően meghivatnak.

Kelt Debreczenben, 1883. márcz. 23. Lgfcy Lajog.
-------------------- -------  --------- -- tanácsnok.

fi8?' Kyon,atott kiadótulajdonos KI TASI IMRE könyvnyomdájába*.

Pünkösdtől hatvan-utezán 
1564-dik számú ház első ré­
sze istáiéval, vagy a nélkül 
kiadó.

Elófial 
Helyben i

Fél érre . 
Negyed évrJ

I
A lap eztilled 
•len icözleuiyíl 
l<ár (Sldisiol 

bérmentf

Előfizet 
TKLEGDI 
CSÁTHV 
kere«kedeiéb| 
ral bee IUT4 
nyomdájában !

Oszt!
Csak! 

gény jó ri 
sitettc t{ 
veznek. Fj 
lóban édl 
iparát, kJ 
a hajdan| 
vérét és 
rendelkezz 
nélkül.

És
Ságot seil 
tartsa ázol 
gyár törve, 
nás királyi 

Régé 
zet enne! 
szén a R| 
öntötték 
az óta vij 
áig. hogy 
hidegen 
nemzetre, 
sok gyás^ 
negve-dfél 

Nem 
lékezetbe 
hajlatlan 
állhatunk 
kor dalává

S me 
— a lej 
nyebb kic 
ellen törni 
fővárosbólj 
ördögi ke 
igázására 
a kor szeli

Az aj 
csátott ki 
hogy t. i.l 
német nyd 
a nemzeti 
Magyarorsj 
vatalossá.

FájdaJ 
közöshadsé 
vül áll s 
oldalról, 
és kizsákr

A »D

Ha v 
relémről; 
perezre 
mert uem 
mint a szó 
szerelemró 
Íves estély­
ei, hogy e; 
az áliamtií 
szoba czic 
még a szí 
akkor életi 
vonja kéts 
Különben 
gyom is re 

Én i 
szerelembe 
gyök arról 
tómat, em 
vényszéki 

Húsz 
dulásig sz 
a szerelei 
de már 
érzetünk i 
ellen, 6 b 
zitjuk el. 
morult sí 
se mer fo

Uraim 1 ha 
ság merő ed 
fölkő; ötté, v| 
kát ivott,


